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Parashat Nitzavim - Vayelech
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The Word of the Lord will go before us!

8P 717 Maws / This Week’s Reading

amn: Deuteronomy 29:9-31:30

7wen:  Isaiah 60:10-63:9

nMan: Acts 19-23

AwTIna

Triennial cycle: Devarim / Deuteronomy 29:9-30:14

This week’s reading is a double portion including both Parashat Nitzavim
and Vayelech (Devarim / Deuteronomy 29:9-31:30) Moshe writes that when the
people come to their senses, after having been scattered to the nations in rebellion,
and remember the Lord their God, that He will restore them from captivity and
have compassion (mercy, J»77)) and gather the people from all the nations. (30:1-
3) In this repentant-remembrance of the Lord God, He will -N{ 7728 731 7
T WY JWRROIN T23-733 TN AI-NN MY YN 22p-0K) 1237 30:6

‘Moreover the Lord your God will circumcise your heart and the heart of your
descendants, to love the Lord your God with all your heart and with all your soul,
so that you may live. (NASB) The scriptures use the term “uncircumcised heart”
as a reference to those whose stubbornness and pride make it impossible to obey
God’s Mitzvot (Commandments). The uncircumcised heart does not submit to
God’s will and it is the person’s uncircumcised heart, his or her flesh, which
. guides and directs the will. This promise of God to circumcise the heart of His
people results in an inward change that facilitates the removal of the flesh from
5 one’s will allowing the Spirit of God to direct us. In Devarim / Deuteronomy
E 10:16 God commands us to circumcise our own hearts (DQ;_J? 1717:757 N D.__(-?f?p-?) but
£ here (30:6) God says that He will circumcise our hearts ( T227-NR TR NI o

:ISJWT 227-NR)). Similarly, in this week’s Parshah, God says that He will cross over

into the Promised land ahead of you (-§ TPUNY7 7907 92V | YT 77 o8 )77
i 7’.7?91?/:) J_f?;}(ﬁ 2°17) and Salvation (Yehoshua, Y247, Joshua) will cross over ahead

% of you as the Lord as spoken (/7 727 N> 7207 92Y N¥7 YU A7)
U indicating the people’s role in taking the land. If we step out to make the initial
= effort in faith towards repentance, no matter how feeble, God receives the effort
v»3 with joy and in His power He works miracles.
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Devarim /
30:1-10
30:1 “So it shall be when all
of these things have come
upon you, the blessing and
the curse which I have set
before you, and you call them
to mind in all nations where
the Lord your God has
banished you, 30:2 and you
return to the Lord your God
and obey Him with all your
heart and soul according to
all that I command you
today, you and your sons,
30:3 then the Lord your God
will restore you from
captivity, and have
compassion on you, and will
gather you again from all the
peoples where the Lord your
God has scattered you. 30:4
‘If your outcasts are at the
ends of the earth, from there
the Lord your God will
gather you, and from there
He will bring you back. 30:5
‘The Lord your God will
bring you into the land which
your fathers possessed, and
you shall possess it; and He
will prosper you and multiply
you more than your fathers.
30:6 ‘Moreover the Lord
your God will circumcise
your heart and the heart of
your descendants, to love the
Lord your God with all your
heart and with all your soul,
so that you may live. 30:7
‘The Lord your God will
inflict all these curses on
your enemies and on those
who  hate you, who
persecuted you. 30:8 ‘And
you shall again obey the
Lord, and observe all His
commandments  which [
command you today. 30:9
‘Then the Lord your God will
prosper you abundantly in all
the work of your hand, in the
offspring of your body and in
the offspring of your cattle
and in the produce of your
ground, for the Lord will
again rejoice over you for
good, just as He rejoiced over
your fathers; 30:10 if you
obey the Lord your God to
keep His commandments and
His statutes which are written
in this book of the law, if you
turn to the Lord your God
with all your heart and soul.
(NASB)

Deuteronomy
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In these verses the Lord says that He will circumcise our hearts, to
illustrate the inward transformation when we seek to draw near to the Lord in true
heartfelt repentance. It is interesting that the Lord God states in Devarim /
Deuteronomy 31:3: “It is the Lord your God who will cross over ahead of you, He
will destroy these nations before you and you shall dispossess them.”

2 2105 NY 299 £°937 950 TH-0°332 hID
NYT DU DR TI070 TONT DOBT-NN TRUP-NYT 7907 2V | 8T TN 2
ST 2T WD ,7??? 2y

The Lord then says /757 737 TN 7307 72V N7 YR7° 0pW/77) that “Joshua (the
Lord’s Salvation) will cross ahead of you according to the word of the Lord.”
The Aramaic translation (Targum Onkelos) says that the “Memra™ (722%) the
Word of the Lord God, He will cross over before you (N%7 7277 73¥°). The
Aramaic translation tells us that God’s Word goes before us as a deliverer and
savior.

22105 Nb 295 2°927 950 07’7,7.77;\‘ a2nan 7’7’7—b’ﬁ3) Vol”7an)]
T2 739 N7 YUNT PN TTPY PONT N0V I VU N 0T N I TIN 2
2P TN
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The Lord God Almighty going before us in battle is very messianic and
& characteristic of the expectation that inspired a hope and belief of the deliverer,

<€ King, Lord, Messiah. The word “Mashiach” (/7°2) occurs 39 times in the
S Tanach. Mashiach (/7°2’?) means “anointed one.” In the Tanach, when a priest,
8 king, or prophet was anointed by the power of God it was written to say they were
= anointed, for example, the spirit of the Lord was upon Isaiah for the purpose of
<¢ anointing him to bring good news to the afflicted; He has sent me to bind up the
~ brokenhearted, To proclaim liberty to captives And freedom to prisoners. Here
g Isaiah is anointed (/7&%2) Mashach by God’s Ruach (Spirit) in Yeshayahu / Isaiah
= 6101 (N)PP 2703007 T WTRw 2ouy a7 N N )T R 18 Y T 2 TN 70
5 NPl D’770f\’57 7777 D’?JW'?) In the Tanach, specifically, /7°’2 was a term used
O to describe prlests klngs or prophets who were traditionally anointed with oil as
5 on described in Shemot / Exodus 30:22-25. When a prophet, priest, or king was

11
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Devarim / Deuteornomy
31:3

31:3 ‘It is the Lord your
God who will cross ahead
of you; He will destroy
these nations before you,
and you shall dispossess
them. Joshua is the one
who will cross ahead of
you, just as the Lord has
spoken. (NASB)
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anointed they were understood to be endowed with the power of God to deliver

the people. Thus, the term Mashiach (/7°22) came to refer to the one who would
deliver and save someone from death. In the verses from this week’s reading, the
Messiah (77°2) is involved in (i) delivering the people (Yisrael) from exile (N173)
and (ii) ushering in the long-awaited return to the Promised Land. Essentially the
return to the Promised Land resulted in the beginning of a new era of peace and
fellowship with God. The term Messianic Age is a theological term referring to a
future time of peace without crime, war, and poverty. Based on these two offices
of deliverance and ushering int a new era, the Messiah was described as Mashiach
ben David (7)7-)2 7°2%) for the “Messiah son of David” the conquering King

who delivers His people, and Mashiach ben Yoseph (901>-)2 /7°/2) the “Messiah
son of Joseph” in reference to Joseph who delivered his family from the famine
providing life in the authority that has been given him by the King (Pharaoh).
Mashiach ben Yoseph is also understood as both the suffering servant and life
giving king. According to Rabbinic Tradition there is the understanding of the
Messiah coming as both Mashiach ben David and Mashiach ben Yoseph.
According to the Talmud Bavli, Sukah 52b; Zohar 1:25b, ibid. II:120a, I11:153b,
246b and 252a, Mashiach ben Yoseph is derived from biblical commentary of

Obadiah 1:18 which states P27 W2 Wy 1°2) 7272 501 1°2) WN 27V° 1°2 1)

2927 T 00wy 0025 7w 7T KDY 21998 012 1:18 “Then the house of Jacob
will be a fire And the house of Joseph a flame,; But the house of Esau will be as
stubble. And they will set them on fire and consume them, So that there will be no
survivor of the house of Esau,’ For the Lord has spoken. (NASB) The prophecy in
Obadiah 1:18 in the confrontation between the house of Yaakov and Yoseph with
Esau was explained in the birth of Yoseph -7 2%7 28 908 I8 A )2 720 M 20
:NBIT (Bereshit / Genesis 30:23) “So she conceived and bore a son and said,
‘God has taken away my reproach.’” Reproach used as a noun refers to “reproof,
accusation, blame, act of admonishing, rebuking” thus in Yoseph (Joseph) the
.. Lord God took away the blame of Rachel. According to rabbinic tradition, it is
O believed that there would be no survivors from the house of Esau they will all be
¢ burned up. The children of the promise are those who are with Yoseph and those
2 who are not among the God’s chosen people are with Esau. Therefore, everyone
@ who are not a part of God’s chosen people will be burned up and have no part in
@) the promise of deliverance, salvation, and life.

Here, in our text this week Yehoshua (V2/J7) is a type of Messiah for the

children of Yisrael. Appropriately, Joshua’s name (Yehoshua, Y2/J7’) means
S “Salvation” indicating Joshua’s role in going with the people into the land

S bringing them into their inheritance ( YU W YINT-O8 T DYT-NN NP AN 0D
IS 7).
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Devarim / Deuteronomy
31:7

31:7 Then Moses called to
Joshua and said to him in
the sight of all Israel, ‘Be
strong and courageous, for
you shall go with this
people into the land which
the Lord has sworn to their
fathers to give them, and
you shall give it to them as
an inheritance. (NASB)
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Unlike Moshe who gave the Torah (God’s instruction/Law) and led the faithless
back into the desert, Joshua (Yehoshua) functions as a “type” of Messiah (savior)
who was able to lead the people into the Promised Land.

39 209 NV 299 £°927 990 THN-2°331 M
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In Devarim / Deuteronomy 31:23, God reassures Yehoshua that this is the land
that He had sworn to the sons of Yisrael to bring them back into the land again.

Here in this verse, the Lord says 72V /7778 2 IN) “and I will be with you.” The

Aramaic translation says 77Y02 %7’ *72%)7 meaning “and my Memra (Word) will
sustain you.” Here the Aramaic word “ve’saadakh” from the root word “sead”

7Y0 means “support or sustain.” The Lord promises Yehoshua that His Word
(Memra) will be with him and sustain him as he enters in to take the Promise
Land.

35 2909 N9 279 0937 990 0IVPIN DIXIN THN-0%383 D7D
TIT2 0 07 NYIND 0N L0 2.0 YR AN SN DOPN) 20 TN 1 92 YU ) Tpor a0
TIO2 T Y%

It is interesting reading the Targum Onkelos on Devarim / Deuteronomy 31:23,
we see the translation into Aramaic saying that the Word (Memra) of the Lord

will sustain Yehoshua (77%02 %7’ °72%7). Today we know that the Hebrew
Scriptures were translated into Aramaic known as the Targumim. The earliest
date for the Aramaic translations is believed to be from the Babylonian Exile and
the return to Yisrael according to the books of Ezra and Nehemiah from the
Cetuvim (writings) in the Tanach. The Aramaic translations were designed to
S meet the needs of uneducated people who did not know Hebrew. After the
% destruction of the Temple of Jerusalem (70 AD), the Targum Onkelos became the
$ standard Aramaic text in the synagogues where scripture was read aloud with a
translation in Aramaic. These readings incorporated paraphrase and commentary
%) on the Hebrew Scriptures. With this background information, we believe that the
& people of the first century were very familiar with the Aramaic translations.
= Therefore this scripture in Devarim / Deuteronomy 31:23 was well known that
= says 77¥02 %7’ >72%) meaning “and my Memra (Word) will sustain you.” There is
O a definitive doctrine that was in place on the understanding that God’s Word is
U life sustaining. As a result, Yeshua taught on the importance of His words and
> being true disciples and children of Avraham.

In John chapter 8, Yeshua went to the Mount of Olives and then to the
< Temple in Jerusalem (Beit HaMikdash, W73 N"2). The Pharisee’s brought a
= woman who had sinned in adultery to test him. After this, Yeshua began to speak
about who He is and about the One who had sent him (God our Father in
Heaven). Studying the Aramaic text that says 77Y02 %7’ °72%)7 meaning “and my
Memra (Word) will sustain you” there appears to be an interesting connection
between this week’s Study and Yeshua’s Words in John 8:31-43.

4
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Devarim / Deuteronomy
31:23

31:23 Then He
commissioned Joshua the
son of Nun, and said, ‘Be
strong and courageous, for
you shall bring the sons of
Israel into the land which I
swore to them, and I will
be with you.” (NASB)
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KATA IQANNHN 8:31-43

"EAeyev ovv 0 Tnoovg mEog tovg memiotevkotag avte lovdatovg, Eav
VUElg pelvnTe €V T AOYw Tw éuw, aAnbwg padntat pov éote, kal
YvwoeoOe v aAnOewav, N dAnfewx  éAevOepwoel  Vuac.
amexplOnoav  mEOg  avtov, Lméoua APoadp  €opev  Kat ovdevi
dedovAevkapev mmnote: mws ov Aéyelg 6ttt EAevOepol yevrioeoOg;
amek(On avtoic 0 Tnoovg, Aunv aunv Aéyw vuiv 0tL Tag 6 oLV TV
AUAQTIV DOVAOGG 0TIV TG ApAQTIAG. O 0& DOVAOG 0L Hével €v Th) olkia
elg TOV alwva: O vIOG PEVEL €lg TOV alwva. Eav ovv O LIOG VUAg
EAev0epworT), Ovtwg éAev0eot é0e00e. oida 0Tt omépoua APoadu égTe:
AAAa Cnretté pe amoktelval, 0Tt 0 AOYog 0 €U0g 0V XwEEL &V VULV, &
YW EQAKA TTAQA T(W TIATEL AAAW: KAl DHEIG OVV & KOVOATE TIAQX TOV
TatEOG motelte. AmekolOnoav kat eintav avt, O matne Nuwv ABoadu
€otwv. AéyeL avtoig 6 Tnoovg, Ei Tékva tov ABoadu éate, Ta £0ya TOL
ABoaau émoteite: vov d¢ (nreité pe amokteival, avOowmov 0g Thv
aAnOeiav DUV AeAdAnka f)v fjkovoa mapa Tov Oeov: tovTo APQadi
ovk &moinoev. UHELS MOLELTE T €0y TOL TATEOS VH@V. elmav [o0v]
avtw, Huelg éx mogvelag ov yeyevvrueba: éva matépa €XOHEV TOV
Oeov. elmev avtoig 0 Inoovg, Ei 6 Oeog matro dpwv 1N, Nyanate av
Eué, éyw yaQ €k tov Oeov eENABoV kal 1Mkw: ovdE YaE AT EUAVTOL
EANALVOa, AAA' €kelvog pe améotetdev. dx Tl TV AaAxv TV Eunyv ov
YIW@OoKeTe; OTL 0L dVVaoHe dkovev TOV Adyov Tov Eudv.

Katl

Based on the Hebrew and Aramaic translations the Lord tells Yehoshua that 2 J8)
T2V N “and I will be with you™ and the Aramaic translation says 7’ *72%7

J7¥02 meaning “and my Memra (Word) will sustain you.” Here Yeshua is

speaking of His Words (“My Words,” Ad6yov tov euodv) and of hearing
(axovVewv) His Words. In the Torah portion, the presence of God going with
Yehoshua is synonymous with the Word (Memra) of God going with and
sustaining the people. In Parashat Ki Tavo we read in Devarim / Deuteronomy
= 28:1 “if you listen to the voice of the Lord your God” ( 2j73 YWn Y08 7T
—ﬁf'k’/}:i_'? 2 m‘/‘? 17’{7'55 /i) in Hebrew, the phrase Y227 Y0¥ with the imperfect
5 verb form indicates that listening, hearing the voice of the Lord is an ongoing
O process that is not yet complete illustrating our relationship with God is an
& ongoing life long process. The hearing of the voice of the Lord God is hearing
3 the Memra (Word) of God and is paralleled with “to keep” (7 22?) and “to do”

< (177'2/‘_1:7_'7) what God has commanded. It is with this understanding that Yeshua
= teaches 8:31 So Jesus was saying to those Jews who had believed Him, ‘If you
= continue in My word, then you are truly disciples of Mine; (NASB). Here Yeshua
contrasts obeying, continuing, or keeping His Words with being true disciples.

In the Ketuvei Shelachim (Apostolic Writings) Yeshua acknowledges that
ho he is speaking to are the “descendents of Avraham” (omtéoua APoadu
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John 8:31-43

8:31 So Jesus was saying
to those Jews who had
believed Him, ‘If you
continue in My word, then
you are truly disciples of
Mine; 8:32 and you will
know the truth, and the
truth will make you free.’
8:33 They answered Him,
‘We are Abraham's
descendants and have
never yet been enslaved to
anyone; how is it that You
say, 'You will become
free'?’ 8:34  Jesus
answered them, ‘Truly,
truly, I say to vyou,
everyone who commits sin
is the slave of sin. 8:35
‘The slave does not remain
in the house forever; the
son does remain forever.
8:36 ‘So if the Son makes
you free, you will be free
indeed. 8:37 ‘I know that
you are Abraham's
descendants; yet you seek
to kill Me, because My
word has no place in you.
8:38 ‘I speak the things
which I have seen with My
Father; therefore you also
do the things which you
heard from your father.’
8:39 They answered and
said to Him, ‘Abraham is
our father.” Jesus said to
them, ‘If you are
Abraham's children, do the
deeds of Abraham. 8:40
‘But as it is, you are
seeking to kill Me, a man
who has told you the truth,
which I heard from God;
this Abraham did not do.
8:41 ‘You are doing the
deeds of your father.” They
said to Him, ‘We were not
born of fornication; we
have one Father: God.’
8:42 Jesus said to them, ‘If
God were your Father, you
would love Me, for I
proceeded forth and have
come from God, for I have
not even come on My own
initiative, but He sent Me.
8:43 ‘Why do you not
understand what 1 am
saying? It is because you
cannot hear My word.
(NASB)



€ote) in Greek literally means “seed of Abraham you are.” The interesting thing

is that though the Pharisee’s were the seed of Avraham, they were not Avraham’s
220  “children” because they do not do the things that Avraham did out of faith. Can

you see the connection here in Yeshua’s words and with the Torah Portion from

Parashat Ki Tavo, Nitzavim, and Vayelech? The entire discussion is centered on

Adyw T éuw “My Words,” the words that Yeshua is speaking, the Word of God

according to the Torah (Tanach), and being true children of Avraham. To be a
225  true child of Avraham, one needs have the Word of God inside in order to sustain

and support us like God says to Yehoshua 7702 %7’ *72%). It is interesting that

Joshua (Yehoshua) whose name means “the Lord’s salvation” will be sustained

by God’s Memra (His Word). The Torah principle that Yeshua is teaching here in

John 8:31-34, is about himself, the living Word of God (John 1:1-14), the light of
230  the world (John 8:12), the Lord’s Salvation, His Messiah. At the time the

Pharisee’s thought that their place in heaven was guaranteed by their birthright.

Yeshua acknowledged their birthright but corrected their understanding that they

are not guaranteed a place in heaven. The true children of Avraham are those

who do the works of Avraham (ta €oya tov ABpaau emoteite: vov). The
235  works of Avraham was to live their salvation by faith. To hear the voice of the
Lord God (777 28 /757 2j72 ¥ Yint) and then to live and to do by faith!

The work of the Messiah is understood based on the scriptures (Tanach) to
deliver the people from exile and to bring them into the Promised Land which
involved having a correct relationship with the Lord in the way one lived and by
faith. Having a correct relationship with the Lord was synonymous with being the
children of Avraham, believing in God’s Word and having God’s Word written
on our hearts (Jeremiah 31:31-35). This is consistent with the first century
thought process understanding God’s promise that72y /7778 0 IN) “I will be with
you" and J7¥02 %7 *2%01 “my Memra (Word) will sustain you.” The Lord God is
working to build a relationship with us first and foremost so that we could become
.. His people and He would be Our God (2?7 77 /77) 057 2N2 0777 '0°77)). Based
© upon these scriptures, the Messiah needed to come first as Mashiach ben Yoseph,

o the suffering servant and life giving king. The purpose was to bring us, the
~ people of God, into a correct relationship with the Lord God Almighty. We need
250 £ to be able to hear His voice (77 ¥ 77 772 J0¥n Yoy, and hear Yeshua’s
-EWords (dkovewv TOV Adyov Tov éuov). And most importantly, to glorify His
— name in that all the nations would be blessed in Avraham’s seed as the Lord said
< in Parashat Lech Lecha (3 /7272 /) Jo0 79780 To0aN) Dim kb Tuwy) 3
% STRINT D TOYY 273 J299720 7NN T25207 72730 79738)). Do you feel God calling
255 © on your heart to become a part of His family? Yeshua’s Words are life sustaining.
£ If you want to be part of God’s wonderful plan for salvation, believe on His
v»» Messiah Yeshua. Let’s pray!
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Help me to realize that You in the fullness of Your mercy and grace have
preserved and revealed Your truth within the Holy Scriptures. Thank You Lord
for making the truth of Your Son known to me today. I believe that the

(o)
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atonement You have provided is an absolute necessity for me to receive
forgiveness for my sins. Help me to accept, embrace, and believe with all my
heart, mind, and strength the gift You have provided in Yeshua. I believe that
You sent Your Son Yeshua to die for my sins. Please forgive me of my sins, have
mercy on me Lord. Help me to live according to Your will as it is laid out in the
Scriptures. Sanctify me Lord in Your Holy Word and in Your Son Yeshua. Help
me to sanctify Your name Lord in my heart, in my life, and in all that I do. Help
me to serve You according to Your will based on the Scriptures. Please come and
work in my life daily and help me to hear Your voice. Thank You Lord for
everything You have done for me. I give You all of the glory, the honor, and the
praise forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray! Amen!

What to pray:
o Ask the Lord to help you understand the true purpose of the Mashiach ben
Yoseph in Yeshua the Messiah.

o Ask the Lord to help you see, trust, and obey Him and His Word. Ask the
Lord to help you “to hear His voice” and “to hold fast to Him.”

o Thank the Lord for lifting the burden of sin and revealing His truth in your
heart.

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!

skosk sk sk ok sk sk ook sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk oskosk sk osk sk sk sk sk sk sk sk sk sk ok sk
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever




